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1 0 6¢ Yabhog, £nL EUTIVEWV armel\ig  kat  ¢dvou €lg
- dan  Saulus masih menghembuskan ancaman dan pembunuhan terhadap
G3588  G1161  G4569 G2089  G1709 G0547 G2532  G5408 G1519
TOUC pabntag to0 Kupiou. TpoceNOwv T® APXLEPET,
- murid-murid - Tuhan pergi kepada- imam-besar
G3588  G3101 G3588  G2962 G4334 G3588 G0749

Sementara itu berkobar-kobar hati Saulus untuk mengancam dan membunuh murid-murid Tuhan. Ia
menghadap Imam Besar,

2 Athoato Tap’ altol €rmotoAdg  €ig Aapackov, TPOC  TAC  ouvaywydg,

meminta dari dia surat-surat ke Damsyik kepada - sinagoge-sinagoge
GO154 G3844  G0846 G1992 G1519 G1154 G4314 G3588  G4864

Oonmw¢  &édv  Twacg elpn g 'O8o0, o&vrag d&vépag Tte Kat
supaya jika beberapa-orang menemukan - Jalan adalah laki-laki dan  dan
G3704 G1437  G5100 G2147 G3588  G3598 G1510 G0435 G5037  G2532
yuvaikag, — &edepévoug  Ayayn el¢ ‘Tepoucalnfp.

perempuan terikat membawa ke Yerusalem

G1135 G1210 G0071 G1519  G2419

dan meminta surat kuasa dari padanya untuk dibawa kepada majelis-majelis Yahudi di Damsyik, supaya, jika ia
menemukan laki-laki atau perempuan yang mengikuti Jalan Tuhan, ia menangkap mereka dan membawa
mereka ke Yerusalem.

3 Bv 6¢ ™™ TopevecBal, éyeéveto altov  éyyidev T Aapaok®, €&aidvng
Dalam dan - perjalanan terjadi dia mendekat - Damsyik tiba-tiba
G1722  G1161 G3588  G4198 G1096 G0846  G1448 G3588 G1154 G1810
T€ autov  meplotpadev  d®¢ €K to0  oupavod.
dan dia menyinari cahaya dari - langit
G5037 G0846  G4015 G5457 G1537 G3588 G3772

Dalam perjalanannya ke Damsyik, ketika ia sudah dekat kota itu, tiba-tiba cahaya memancar dari langit
mengelilingi dia.

4 Kat Tmeowv émi TV YRy, fKoucev dwvhv  Aéyoucav  alt®, JaoUA,
dan  jatuh ke - tanah mendengar suara berkata kepadanya Saul
G2532  G4098 G1909 G3588 G1093  GO191 G5456 G3004 G0846 G4549
YaoUA, Tl e SLWKELG?

Saul mengapa Aku  engkau-aniaya
G4549 G5101 G1473  G1377

Ia rebah ke tanah dan kedengaranlah olehnya suatu suara yang berkata kepadanya: "Saulus, Saulus,
mengapakah engkau menganiaya Aku?"
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berkata dan  Siapa Engkau Tuhan - dan  Aku adalah Yesus yang engkau
G3004 G1161 G5101  G1510 G2962 G3588 G1161 G1473  G1510 G2424 G3739  G4771
Slwkelg.  {okAnpdév ool POC KE&vtpa  AaKtidew}.  {TpgHwv  TE Kal
aniaya {keras bagimu melawan rangsang menendang} {gemetar dan dan

G1377 G4642 G4771 G4314 G2759 G2979 G5141 G5037  G2532
Bappiv elme Kopte Tl pe BENELC motfjoat}

tercengang berkata Tuhan apa Engkau kehendaki aku-lakukan}

G2284 G2036 G2962  G5101 G1473 G2309 G4160

Jawab Saulus: "Siapakah Engkau, Tuhan?" Kata-Nya: "Akulah Yesus yang kauaniaya itu.

6 GMa  dvdotnBbu  kal  eloeNde  €ig TV  TOAW, kal  AaAnBnoetal

tetapi bangunlah dan masuklah ke - kota dan  akan-diberitahukan
G0235  GO450 G2532  G1525 G1519 G3588 G4172 G2532  G2980

ool o] Tl o€ b€l TIOLELV.

kepadamu - apa engkau harus lakukan

G4771 G3739 G5101  G4771 G1163  G4160

Tetapi bangunlah dan pergilah ke dalam kota, di sana akan dikatakan kepadamu, apa yang harus kauperbuat."

7 ol 6¢ avépeg ol ouvvodelovte  alTt® elotnkeloav éveol,  AKOUOVTEC
- dan orang-orang - yang-menemani dia berdiri terkejut mendengar
G3588 G1161  G0435 G3588  G4922 G0846  G2476 G1769 G0191
HEV e  dwvhg pndeva 6¢ Bewpoivreg.
memang - suara tetapi-tidak-seorang-pun dan melihat
G3303 G3588  G5456 G3367 G1161  G2334

Maka termangu-mangulah teman-temannya seperjalanan, karena mereka memang mendengar suara itu, tetapi
tidak melihat seorang juga pun.

8 nyepén &¢ Yabhog amo TG  VAg  AvewypEvwv  6¢ v  0PpBarukv

bangun dan  Saulus dari - tanah terbuka dan - mata
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avtol, o0&&v EBAemev.  yelpaywyolvieg && altov, eloflyayov eig Aapaokov.
miliknya tidak-ada melihat menuntun dan dia membawa ke Damsyik
G0846 G3762 G0991 G5496 G1161  GO0846 G1521 G1519  G1154

Saulus bangun dan berdiri, lalu membuka matanya, tetapi ia tidak dapat melihat apa-apa; mereka harus
menuntun dia masuk ke Damsyik.

9 kal v NUéEpag TPElG M BAémwy, kal  oUk  Edpayev oULbE ETiLev.
dan  adalah hari tiga tidak melihat dan  tidak makan  dan-tidak minum
G2532 GI1510  G2250 G5140  G3361  GO991 G2532 G3756 G5315 G3761 G4095

Tiga hari lamanya ia tidak dapat melihat dan tiga hari lamanya ia tidak makan dan minum.

10 "Hv  &¢ e pabnthg év Aapack®, ovépatt Avaviag. Kal — elmev
Ada dan seorang murid di Damsyik bernama Ananias dan  berkata
G1510 G1161  G5100 G3101 G1722  G1154 G3686 G0367 G2532  G3004
P0G autov  &v opapatt o} Koplog, Avavia. 0 6¢ gimev,  ISoU,
kepada dia dalam penglihatan - Tuhan Ananias - dan  berkata Ini
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éyw, Kople.
aku Tuhan
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Di Damsyik ada seorang murid Tuhan bernama Ananias. Firman Tuhan kepadanya dalam suatu penglihatan:
"Ananias!" Jawabnya: "Ini aku, Tuhan!"

1M o 6¢ KOplog mpdg  autdv, Avactdg TopelBntt €mi THv  pUpnV  THV
- dan  Tuhan kepada dia Bangunlah pergilah ke - jalan -
G3588 G1161 G2962 G4314 G0846 G0450 G4198 G1909 G3588  G4505 G3588

Kahoupevnv  E0Belav, kal  {Atnoov &v olkia ’Tovda Zallov ovopat, Tapoega.

yang-disebut Lurus dan  carilah di rumah Yudas  Saulus bernama  dari-Tarsus
G2564 G2117 G2532  G2212 G1722  G3614 G2455 G4569 G3686 G5018
600 vap TIpooeVXETaL,

lihatlah  karena berdoa

G3708 G1063 G4336

Firman Tuhan: "Mari, pergilah ke jalan yang bernama Jalan Lurus, dan carilah di rumah Yudas seorang dari
Tarsus yang bernama Saulus. Ia sekarang berdoa,

12 kal  €(6ev avépa  <€v opdpuaty, Avaviav ovopati, eloeNBovta  kal
dan  melihat seorang <dalam penglihatan> Ananias bernama masuk dan
G2532  G3708 G0435 G1722 G3705 G0367 G3686 G1525 G2532
¢mbevta alT® [tag]l xelpag, Omwg  avapieyn.
meletakkan kepadanya [-] tangan  supaya melihat-kembali
G2007 G0846 G3588  G5495 G3704 G0308

dan dalam suatu penglihatan ia melihat, bahwa seorang yang bernama Ananias masuk ke dalam dan
menumpangkan tangannya ke atasnya, supaya ia dapat melihat lagi."

13 &mekpiOn &£ Avaviag, Kopte, fkouoa amd  TIOAQV Tepl to0
menjawab dan  Ananias Tuhan aku-mendengar dari  banyak-orang tentang
GO611 G1161  G0367 G2962 G0191 GO575  G4183 G4012 G3588
avépdg toutou, OGoa KaKa TOol¢ ayiolg oou émoinoev
orang ini betapa-banyak kejahatan kepada- orang-orang-kudus Engkau dia-lakukan
G0435 G3778 G3745 G2556 G3588 G0040 G4771 G4160
év ‘Tepoucalny;
di Yerusalem

G1722  G2419

Jawab Ananias: "Tuhan, dari banyak orang telah kudengar tentang orang itu, betapa banyaknya kejahatan yang
dilakukannya terhadap orang-orang kudus-Mu di Yerusalem.

14 kal M6 EYEL ¢touolav Tapd TOV  ApYlEPEWV, Sfjoal TIAvtag
dan di-sini  memiliki  kuasa dari - imam-imam-besar untuk-mengikat semua
G2532  G5602  G2192 G1849 G3844  G3588  G0749 G1210 G3956
TOUG  ETILKOAOUMEVOUG  TO évopd  oou.

- yang-memanggil - nama Engkau
G3588  G1941 G3588  G3686 GA4771

Dan ia datang ke mari dengan kuasa penuh dari imam-imam kepala untuk menangkap semua orang yang
memanggil nama-Mu."
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15 glmev 6¢ mpdg  avtov 6 KUplog, TMMopevou, OtL okebog €KAoy

berkata dan kepada dia - Tuhan Pergilah karena bejana  pilihan
G3004 G1161  G4314 G0846 G3588  G2962 G4198 G3754 G4632 G1589
¢otiv  pot oltoc, To0 Baotdoal TO évoud Hou  EVWTLOV (T®V)
adalah bagi-Ku orang-ini untuk membawa - nama Aku di-hadapan (-)
G1510 G1473 G3778 G3588  G0941 G3588  G3686 G1473  G1799 G3588
€BVQy, € Kal  Bao\éwv, uLiQV T€ ‘Topanh:
bangsa-bangsa dan dan  raja-raja anak-anak dan  Israel
G1484 G5037 G2532  G0935 G5207 G5037 G474

Tetapi firman Tuhan kepadanya: "Pergilah, sebab orang ini adalah alat pilihan bagi-Ku untuk memberitakan
nama-Ku kepada bangsa-bangsa lain serta raja-raja dan orang-orang Israel.

16 éyw  yap OTtodel§w a0t® 6oa &€l avtov  Umép  tod
Aku karena akan-menunjukkan kepadanya betapa-banyak harus dia demi -
G1473  G1063 G5263 G0846 G3745 G1163  G0846 G5228  G3588

ovopatog pou  Ttabelv.
nama Aku menderita
G3686 G1473  G3958

Aku sendiri akan menunjukkan kepadanya, betapa banyak penderitaan yang harus ia tanggung oleh karena

nama-Ku."

17 AmiNBev  6¢ Avaviag, kal  €lofj\Bev  €ig Tthv  oikiav; kal  E€mBelqg e’
Pergilah dan  Ananias dan masuk ke - rumah dan  meletakkan atas
G0565 G1161  GO0367 G2532  G1525 G1519 G3588 G3614 G2532  G2007 G1909
a0tov  ta¢  Xelpag eimev,  XaoUN  ASeApE, O KUplog QATeOTaNKEV e, 'Inoodg,
dia - tangan berkata Saul saudara - Tuhan mengutus aku Yesus
G0846 G3588  G5495 G3004 G4549 G0080 G3588  G2962 G0649 G1473  G2424
o 0dBeiq oot év T 66, N fipxou, Omwg
- yang-menampakkan-diri  kepadamu  di - jalan  yang engkau-datang supaya
G3588  G3708 G4771 G1722 G3588 G3598 G3739  G2064 G3704
avapAedng kat  mAnoBfg Mvevpatog Ayiou.
melihat-kembali dan  dipenuhi  Roh Kudus
G0308 G2532  G4130 G4151 G0040

Lalu pergilah Ananias ke situ dan masuk ke rumah itu. Ia menumpangkan tangannya ke atas Saulus, katanya:
"Saulus, saudaraku, Tuhan Yesus, yang telah menampakkan diri kepadamu di jalan yang engkau lalui, telah
menyuruh aku kepadamu, supaya engkau dapat melihat lagi dan penuh dengan Roh Kudus."

18  kal  eUBéwg amemecav avtod amd  TOWV  OPBaAUDV WG Aettibec,
dan  segera  jatuh dia dari - mata seperti  sisik
G2532  G2112 G0634 G0846 GO0575 G3588  G3788 G5613 G3013
aveéBheev €. Kat  avaotdg, éPRarmtiodn;
melihat-kembali dan  dan  bangun dibaptis
G0308 G5037 G2532  G0450 G0907

Dan seketika itu juga seolah-olah selaput gugur dari matanya, sehingga ia dapat melihat lagi. Ia bangun lalu
dibaptis.
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19 kat  AaBwv tpodry, évioyuoev. ‘Eyéveto && HeTa v  év Aapaok®
dan mengambil makanan dikuatkan Adalah dan bersama - di Damsyik
G2532  G2983 G5160 G1765 G1096 G1161  G3326 G3588 G1722 G1154

pabntiv NUEpAg  Twvag.
murid-murid  hari beberapa
G3101 G2250 G5100

Dan setelah ia makan, pulihlah kekuatannya. Saulus tinggal beberapa hari bersama-sama dengan murid-murid
di Damsyik.

20 kal  evbéwg év Tal  ouvaywydaig ¢krpuooev v  Inoodv, o6u
dan  segera di - sinagoge-sinagoge memberitakan - Yesus bahwa
G2532  G2112 G1722 G3588  G4864 G2784 G3588  G2424 G3754

olToC &0ty O Yioc tod  Ocod.

Dia-ini adalah Anak - Allah
G3778 G1510 G3588 G5207 G3588 G2316

Ketika itu juga ia memberitakan Yesus di rumah-rumah ibadat, dan mengatakan bahwa Yesus adalah Anak Allah.

21 ¢tlotavto  &¢ Tavteg ol AKOUOVTEC, kat  &heyov, Ouy 00ToC
tercengang dan  semua - yang-mendengar dan  berkata Bukankah orang-ini
G1839 G1161  G3956 G3588  GO0191 G2532  G3004 G3756 G3778
éotlv O TopBbARoag €lg ‘Tepoucalfpl  TOUG  E€TILKOAOUMEVOUG  TO dvopa
adalah - yang-membinasakan di Yerusalem - yang-memanggil - nama
G1510 G3588  G4199 G1519  G2419 G3588  G1941 G3588  G3686
t00t0? Kal  M6e €lg tolto €AnAUBeL, va bebepevoug,  avtoug ayayn
ini dan ke-sini  untuk ini datang supaya terikat mereka membawa
G3778 G2532  G5602 G1519  G3778  G2064 G2443 G1210 G0846 G0071
et ToUG  ApXLEPELG.
kepada - imam-imam-besar

G1909 G3588  G0749

Semua orang yang mendengar hal itu heran dan berkata: "Bukankah dia ini yang di Yerusalem mau
membinasakan barangsiapa yang memanggil nama Yesus ini? Dan bukankah ia datang ke sini dengan maksud
untuk menangkap dan membawa mereka ke hadapan imam-imam kepala?"

22 Yabhog 6¢ pAA\ov  éveduvapolto, Kal — OUVEYUVVEV <ToUC  Toudaioug ToUC
Saulus dan  makin bertambah-kuat dan membingungkan <-> orang-Yahudi -
G4569 G1161  G3123 G1743 G2532  G4797 G3588  G2453 G3588
katowkolvtag év Aapack®, oupBpdlwv ot o0té¢ £otwv O Xplotoc.
yang-tinggal di Damsyik membuktikan bahwa Dia-ini adalah - Kristus
G2730 G1722 G154 G4822 G3754  G3778 G1510 G3588  G5547

Akan tetapi Saulus semakin besar pengaruhnya dan ia membingungkan orang-orang Yahudi yang tinggal di
Damsyik, karena ia membuktikan, bahwa Yesus adalah Mesias.

23 Qg 6¢ ¢mAnpolvto  Auépal  ikavai, ouveBoulevoavto ol Touédiot
Ketika dan  berlalu hari cukup-banyak berunding - orang-Yahudi
G5613  G1161  G4137 G2250 G2425 G4823 G3588  G2453
AveNEY a0ty
untuk-membunuh  dia
G0337 G0846

Beberapa hari kemudian orang Yahudi merundingkan suatu rencana untuk membunuh Saulus.
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24 gywwobn 8¢ ™™ Jalhw A EMBoUA alt®v. Tapetnpolvio 6&¢ Kal
diketahui dan - Saulus - rencana mereka mengawasi dan  juga
G1097 G1161  G3588  G4569 G3588 G1917 G0846 G3906 G1161  G2532
tadg  TOAAC NUEpag  Te Kal  vuktog, Omw¢ adtdov  avélwoly;

- gerbang-gerbang hari dan dan malam supaya dia membunuh
G3588  G4439 G2250 G5037 G2532  G3571 G3704 G0846 G0337

Tetapi maksud jahat itu diketahui oleh Saulus. Siang malam orang-orang Yahudi mengawal semua pintu
gerbang kota, supaya dapat membunuh dia.

25 haBovteg &% ol pabntat avtod  vuktog, S tod  telyoug
mengambil dan - murid-murid  miliknya malam melalui - tembok
G2983 G1161 G3588 G3101 G0846 G3571 G1223 G3588  G5038
KaBfkav avtov, yahdoavieg €év oTupiSL.
menurunkan dia mengulurkan dalam keranjang
G2524 G0846 G5465 G1722 G471

Sungguhpun demikian pada suatu malam murid-muridnya mengambilnya dan menurunkannya dari atas
tembok kota dalam sebuah keranjang.

26 MMapayevopevog 6& €lg ‘Tepovoahny, €meipalev  koAAGoBal  Tolg padntalc.
Tiba dan  di Yerusalem mencoba bergabung dengan- murid-murid
G3854 G1161  G1519  G2419 G3985 G2853 G3588 G3101
kKat  mavteg édpoPBolvto  alToy, HA Totebovteg  OTL ¢otlv  pabntAc.
dan  semua takut kepadanya tidak percaya bahwa adalah murid
G2532  G3956 G5399 G0846 G3361  G4100 G3754 G1510 G3101

Setibanya di Yerusalem Saulus mencoba menggabungkan diri kepada murid-murid, tetapi semuanya takut
kepadanya, karena mereka tidak dapat percaya, bahwa ia juga seorang murid.

27  BapvaBag 6&¢, érm\afopevog  autov, Hyayev mpdGg  TOoUG amootdloug  kal
Barnabas dan  mengambil dia membawa kepada - rasul-rasul dan
G0921 G1161  G1949 G0846 G0071 G4314 G3588  G0652 G2532
Sunynoato auTolg nle &v ™ 660 €idev tov  Kopulov; kal
menceritakan kepada-mereka bagaimana di - jalan  melihat - Tuhan dan
G1334 G0846 G4459 G1722 G3588 G3598 G3708 G3588  G2962 G2532
otL ENAANoeV  aUTQ; Kal Qg v Aapaok® émappnoldoato
bahwa berbicara kepadanya dan bagaimana di Damsyik berbicara-dengan-berani
G3754  G2980 G0846 G2532  G4459 G1722  G1154 G3955
v ™™ ovopatt «tod> ’Inood.
dalam - nama <> Yesus
G1722  G3588  G3686 G3588  G2424

Tetapi Barnabas menerima dia dan membawanya kepada rasul-rasul dan menceriterakan kepada mereka,
bagaimana Saulus melihat Tuhan di tengah jalan dan bahwa Tuhan berbicara dengan dia dan bagaimana
keberaniannya mengajar di Damsyik dalam nama Yesus.

28 kal Av peT’ alt@v, €lOTIOPEUOUEVOC KAl  EKTIOPEUOMEVOC  ELG
dan  adalah bersama mereka pergi-masuk dan pergi-keluar di
G2532 GI1510  G3326 G0846 G1531 G2532  G1607 G1519
‘Tepovoahfy, Tappnolaldpevoq v ™™ ovopatt tod  Kuplou.
Yerusalem berbicara-dengan-berani dalam - nama - Tuhan
G2419 G3955 G1722  G3588 (3686 G3588  G2962

Dan Saulus tetap bersama-sama dengan mereka di Yerusalem, dan dengan keberanian mengajar dalam nama
Tuhan.
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29 éNdAeL T€ Kal  ouveldntel  TIpoG tol¢ ‘ENAnvioTdg ol 6¢ énexeipouv

berbicara dan  dan berdebat dengan - orang-Helenis - dan berusaha
G2980 G5037 G2532  G4802 G4314 G3588  G1675 G3588 G1161  G2021
AveNEV altov.

membunuh  dia

G0337 G0846

la juga berbicara dan bersoal jawab dengan orang-orang Yahudi yang berbahasa Yunani, tetapi mereka itu
berusaha membunuh dia.

30 émuyvovteg &g, ol adeldol Katflyayov autdv  Eig Kawodpelav, katl
mengetahui dan - saudara-saudara membawa  dia ke Kaisarea dan
G1921 G1161 G3588  G008O G2609 G0846 G1519  G2542 G2532

¢Caméotelhav  alToV  €ig Tapoov.
mengirim dia ke Tarsus
G1821 G0846 G1519  G5019

Akan tetapi setelah hal itu diketahui oleh saudara-saudara anggota jemaat, mereka membawa dia ke Kaisarea
dan dari situ membantu dia ke Tarsus.

31 H MEV olv  &kk\noia kaf’ OANG g Toudaiag, kat  TaA\alag,
- Memang maka jemaat di-seluruh  seluruh - Yudea dan  Galilea
G3588  G3303 G3767  G1577 G2596 G3650 G3588  G2449 G2532  G1056
kal  Xapapeiag, —Eixev glpfivnv; olkodopoupgévn Kal  TIOpEUOMEVN TQ doBw
dan  Samaria memiliki  damai dibangun dan  berjalan dalam-  takut
G2532  G4540 G2192 G1515 G3618 G2532  G4198 G3588  G5401

to0 Kupilou, kal T mapakAfioet 1ol  ‘Aylou Tlvevpatog €mAnBUveTo.
- Tuhan dan - penghiburan - Kudus Roh bertambah-banyak
G3588  G2962 G2532  G3588  G3874 G3588  G0040  G4151 G4129

Selama beberapa waktu jemaat di seluruh Yudea, Galilea dan Samaria berada dalam keadaan damai. Jemaat itu
dibangun dan hidup dalam takut akan Tuhan. Jumlahnya makin bertambah besar oleh pertolongan dan
penghiburan Roh Kudus.

32 ’Eyéveto 6¢ Métpov, &lepyxopevov  SLa TIAVTWY, KaTeNBelv  kal  TIpOg
Terjadi dan Petrus bepergian melalui semua-tempat turun juga kepada
G1096 G1161  G4074 G1330 G1223 G3956 G2718 G2532  G4314
Toug ayloug ToUC KatolkoUvtag Aubdéaq,

- orang-orang-kudus - yang-tinggal Lida
G3588  G0040 G3588  G2730 G3069

Pada waktu itu Petrus berjalan keliling, mengadakan kunjungan ke mana-mana. Dalam perjalanan itu ia singgah
juga kepada orang-orang kudus yang di Lida.

33 elpev 6¢ EKEL avlpwtov  Twa, ovopatt  Aivéav, €& €TV
menemukan dan  di-sana seseorang tertentu bernama Eneas selama tahun
G2147 G1161  G1563 G0444 G5100 G3686 G0132 G1537 G2094
OKTW Katakeipevov Emi  kpapdrttou, 6g Av TIAPAAEAUHEVOG.
delapan terbaring di tempat-tidur yang adalah lumpuh
G3638 G2621 G1909  G2895 G3739  G1510 G3886

Di situ didapatinya seorang bernama Eneas, yang telah delapan tahun terbaring di tempat tidur karena lumpuh.
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34 kal  elmev alt® 0 Métpog, Aivéa, {drtal o€ 'Inoolq

dan berkata kepadanya - Petrus Eneas menyembuhkan engkau Yesus
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Xplotég avdaotnB, kait  otploov osaut®. Kal  €0Bewg Aaveotn.
Kristus bangunlah dan bereskanlah dirimu-sendiri dan segera bangun
G5547 G0450 G2532  G4766 G4572 G2532  G2112 G0450

Kata Petrus kepadanya: "Eneas, Yesus Kristus menyembuhkan engkau; bangunlah dan bereskanlah tempat
tidurmu!" Seketika itu juga bangunlah orang itu.

35 kal €dav  aotdv, TAVIEC ol Katowkodvteg AU66a kal  TOV  Zap@va,
dan melihat dia semua - yang-tinggal Lida dan - Saron
G2532  G3708 G0846 G3956 G3588  G2730 G3069 G2532 G3588  G4565
oltveg émeéotpePav €Ml v Kiplow.
yang berbalik kepada - Tuhan
G3748 G1994 G1909 G3588  G2962

Semua penduduk Lida dan Saron melihat dia, lalu mereka berbalik kepada Tuhan.

36 Ev Tommn &€ TG Av paéntpLa, ovopatt  TapBa, N
Di Yope dan  seorang adalah murid-perempuan bernama Tabita yang
G1722  G2445 G1161  G5100 G1510 G3102 G3686 G5000 G3739
Stepunvevopévn  Néyetat Aopkdg. altn Ay TAAPNG  Epywv ayab®v, katl
diterjemahkan disebut  Dorkas dia-ini adalah penuh perbuatan  baik dan
G1329 G3004 G1393 G3778  G1510 G4134 G2041 G0018 G2532

E\ENUOCLVGV v €ToieL.
sedekah yang dilakukan
G1654 G3739  G4160

Di Yope ada seorang murid perempuan bernama Tabita -- dalam bahasa Yunani Dorkas. Perempuan itu banyak
sekali berbuat baik dan memberi sedekah.

37  ¢éyéveto &g, &v Talg  AueEpalg  €kelvalg, dobBevhcacav, authv amoBavelv.
terjadi dan pada - hari-hari  itu sakit dia mati
G1096 G1161 G1722 G3588  G2250 G1565 G0770 G0846 G0599
Aoloavteg 8¢ £€0nkav «althvs  &v UTEPYW.
memandikan dan meletakkan <dia> di kamar-atas
G3068 G1161  G5087 G0846 G1722  G5253

Tetapi pada waktu itu ia sakit lalu meninggal. Dan setelah dimandikan, mayatnya dibaringkan di ruang atas.

38  éyyug &¢ olong AU&6ag TH Iéommn, ol pabntat, akovoavteg OtL
dekat dan  adalah Lida dengan- Yope - murid-murid mendengar  bahwa
G1451  G1161 G1510 G3069 G3588 G2445 G3588  G3101 G0191 G3754
Métpog ¢€otiv  év autf}, ameotelhav Svo  &vdpag TIPOG autdv, Tapakaholvteg
Petrus adalah di sana mengutus dua orang kepada dia memohon
G4074 G1510 G1722  G0846  G0649 G1417  G0435 G4314 G0846 G3870

MHQ okvnong OSLENBElV  Ewg AHGQV.
Jangan ragu datang sampai  kami
G3361 G3635 G1330 G2193 G1473

Lida dekat dengan Yope. Ketika murid-murid mendengar, bahwa Petrus ada di Lida, mereka menyuruh dua
orang kepadanya dengan permintaan: "Segeralah datang ke tempat kami."
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bangun dan Petrus pergi-bersama mereka yang tiba membawa ke
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T Omep®@ov.  kal  mapgotnoav  avt® mdocat  al xfpat, kAaiouoat
- kamar-atas dan berdiri dihadapannya semua - janda-janda menangis
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Kat  émbewkvipeval  xitidvag  kat  pdta 6oa  €molel, petr avt®v  oloq,
dan menunjukkan baju-baju dan  jubah-jubah yang dibuat bersama mereka adalah
G2532  G1925 G5509 G2532  G2440 G3745  G4160 G3326 G0846 G1510
n Aopkdc.

- Dorkas

G3588  G1393

Maka berkemaslah Petrus dan berangkat bersama-sama dengan mereka. Setelah sampai di sana, ia dibawa ke
ruang atas dan semua janda datang berdiri dekatnya dan sambil menangis mereka menunjukkan kepadanya
semua baju dan pakaian, yang dibuat Dorkas waktu ia masih hidup.

40 ékBaiwv 6¢ EEw mavtag o Métpog, kat  Beig T yovara,
mengeluarkan dan keluar semua - Petrus dan meletakkan - lutut
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mpoonugato. kat  emotpePag TPOG  TO o®ua eimev,  Tapld, avdotnbl  f

berdoa dan  berbalik kepada - tubuh  berkata Tabita bangunlah! -
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6¢ flvolgev  tolg 06¢Baipoug althg  kal  boloa TOvV  MMétpov, AveKABLoEV.

dan membuka - mata miliknya dan  melihat - Petrus duduk

G1161 G0455 G3588  G3788 G0846 G2532  G3708 G3588  G4074 G0339

Tetapi Petrus menyuruh mereka semua keluar, lalu ia berlutut dan berdoa. Kemudian ia berpaling ke mayat itu
dan berkata: "Tabita, bangkitlah!" Lalu Tabita membuka matanya dan ketika melihat Petrus, ia bangun lalu duduk.
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memberi dan  kepadanya tangan membangunkan dia memanggil dan -
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ayloug Kat TG  XxApag, mapeotnosv  avuthv  {Woav.
orang-orang-kudus dan - janda-janda menyerahkan dia hidup
G0040 G2532 G3588  G5503 G3936 G0846  G2198

Petrus memegang tangannya dan membantu dia berdiri. Kemudian ia memanggil orang-orang kudus beserta
janda-janda, lalu menunjukkan kepada mereka, bahwa perempuan itu hidup.
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diketahui dan  menjadi di-seluruh seluruh - Yope dan  percaya banyak
G1110 G1161  G1096 G2596 G3650 G3588  G2445 G2532  G4100 G4183
el OV Kiplov.
kepada - Tuhan
G1909 G3588 2962

Peristiwa itu tersiar di seluruh Yope dan banyak orang menjadi percaya kepada Tuhan.

43 ’Eyéveto 6§, NUEpag  kavag pelvar  év émmn,  Tapd TwiL Zipwvy,
Terjadi dan hari cukup-banyak tinggal di Yope dengan seorang Simon
G1096 G1161  G2250 G2425 G3306 G1722  G2445 G3844 G5100 G4613

Buposl.

penyamak-kulit
G1038
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Kemudian dari pada itu Petrus tinggal beberapa hari di Yope, di rumah seorang yang bernama Simon, seorang
penyamak kulit.



